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%% (1) Before the assembled Kurus and pandavas, when Duhsasana caught her hair and 3{%
%}% clothing, Krsna (Draupadi), having no other Lord, cried out, “ Govinda, Damodara, {%
%}< Madhava!” {ﬁ
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%;g) W q‘ﬂ‘ﬂ'@ﬁ $12 krsna visno madhu-kaitabhare é%
g}% HTRIGhHIFIT HITIHN bhaktanukampin bhagavan murare °{:%
&l}g ARRUSAERSIETIR trayasva mam kesava lokanatha 2{%
;}é ( QIHIGR HJECTd 1R govinda damodara madhaveti °{:%
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%é (2) O Lord Krsna, Visnu, enemy of the Madhu and Kaitabha demons; O Supreme Per- %

%}% sonality of Godhead, enemy of Mura, merciful upon the devotees; O Kesava, Lord of the
% worlds, Govinda, Damodara, Madhava, please deliver me.
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%}% (3) Though desiring to sell milk, dahi, butter, etc., the mind of a young gopi was so absorbed
§° in the lotus feet of Krsna that instead of calling out “Milk for sale,” she bewilderedly said,

D G
gﬁ “Govinda!”, Damodara!”, and “Madhava!” éﬁ
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%%: (4) Their grinding-mortars full of grains, the gopis minds are overcome as they thresh

f\}ﬂ . . .. « . _ _ » 2{%
§}§ with their pestles, singing “Govinda, Damodara, Madhava! °{:%
d % ' )|
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%ﬁ i oviynda )c)idmodam mddhavéti 3%
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%}? (5) A lotus-eyed girl instructed the red-beaked pet parrot that was seated in the cup of 3{%
%}% her lotus hand; she said, “Govinda, Damodara, Madhava . . .” {%
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§§ (6) In each and every house, a bevy of gopa-women is engaged in making the caged par-
{ rots constantly utter with broken words, “Govinda,” “Damodara,” and Madhava.”
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(7) With the little boy lying in the swing, all of the gopis used to expertly sing composi-
§§ tions set to musical notes and rhythm; they went, “Govinda, Damodara, Madhava,” while
putting Him to rest.
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ﬁg T TEteat AT~ -, | gopi grhitva nava-nita-golam Xed
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6 % TMifeeg IR ATl 161 govinda damodara madhaveti 3{%

%,% (8) The younger brother of Balarama, playing mischieviously, was dodging about her
o 72 with restless eyes. Taking a ball of fresh butter to lure Him over, a gopi called Him: “O
% % Govinda, Damodara, Madhava . . .”
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%ﬁ (9) O my tongue, since my mouth has become like a lotus by dint of the presence there
%i of these eloquent, ornamental, delightful syllables, you are like the swan that plays there.
%ﬁ As your foremost pleasure, always articulate the names, “Govinda,” “Damodara,” and

%g “Madhava.” : {i
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“\

%% (10) The one and only Lord of Laksmidevi, as an inconspicuous little cowherd baby, was
%ﬁ seated in the lap of mother Yasoda, drinking her breast-milk. Merged in bliss, she addressed
% Him as “Govinda,” “Damodara,” and “Madhava.”
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%g (11) In Vraja.—dhama, .Krsr_la was playing with His I_)laymates, the boys of His a“ge whq pro-
% tected the animals. With great love, mother Yasoda called out to her own son, “O Govinda,
%% Damodara, Madhava!”
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%% (12) Being firmly tied up to the grinding mortar with a cow’s rope by mother Yasoda, the
%% plunderer of butter softly whimpered. “Govinda, Damodara, Madhava.”
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%,% (13) In His own courtyard, Krsna was carelessly playing with a bracelet. So the gopi took
%% a ball of butter to Him, and shutting His eyes with her palm, she distracted Him, “O Go-
%,% vinda, Damodara, Madhava . . .(Guess what I have for you!)”
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%ﬁ QT ATAT Jafed e punyani namani pathanti nityari @
%g TTT'|TE|.-—<{ qﬁm T 19%1 govinda damodara madhaveti 3%
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%% (14) In house after house, groups of cowherd ladies gather on various occasions, and
§< together they always chant the transcendental names of Krsna—-"Govinda, Damodara, and
% Madhava.”
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% % ]amqu Eg'{?-[ EP{[ d3H 1 bimbadhare purita-venu-nadam 3{%
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%r{ (15) His face is pleasing, and the flute at His lips is filled with Divine sound. Amidst the
%i cows, gopas, and gopis, He stands at the base of a coral tree. Govinda, Damodara, Madhava!
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%v% (16) Having risen early in the Brahma-muhurta, and remembering the childish activi-
%g ties of the Son of mother Yasoda, the gopis loudly sing while churning butter-"Govinda,
%,% Damodara, Madhava!”
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%2 H:EZ‘I\TS? Q@f\?ﬁﬁ—ﬁ‘!@[ jagdho ‘tha datto navanita-pindo &
%§ e g9iql fafafehcagedi 1 grhe yasoda vicikitsayanti 3{%
%% aH qcd 4g 2 ﬂlﬁ uvaca satyam vada he murare {%
%§ M SRR "Ml 1991 govinda damodara madhaveti {ﬁ
o

% (17) Having churned and then set aside a fresh lump of butter in the house, mother Ya-
%ﬁ soda was now suspicious—it had been eaten. She said, “Hey—Murari! Govinda, Damodara,
%g Madhava, now tell me the truth . ..”
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%% G e i Ela'l%: EL: abhyarcya geham yuvatih pravrddha- 4
/}% Y gaEl e ey -prema-pravaha dadhi nirmamantha

%% MAfeFTISY 9Rg-gadl gayanti gopyo ‘tha sakhi-sameta

;}% Tifaee e AT 12¢1 govinda damodara madhaveti
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% (18) Having finished worship at home, a young gopi, (like) a strong current of love for
z% Krsna, churned the butter, and then joins together with all the gopis and their friends
k% and they sing, “Govinda, Damodara, Madhava!”
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%%, qaﬂ"\'_il?j\ T E{fﬁ-\l—gﬂ?[—ql%[ kvacit prabhate dadhi-purna-patre
/}% fefercg a=2 gaat HhaH | niksipya mantharh yuvati mukundam
%% TS T & alokya ganar vividham karoti

i}% e TS AT 12]10 govinda damodara madhaveti

“% (19) One time, early in the morning, just as a girl had put aside her churn in a pot full of
f% butter-she saw Mukunda. She then began to sing songs in various ways, about Govinda,

?z% Damodara, and Madhava.
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%% fohe@® i - IIEHTQ}J{ kridaparam bhojana-majjanartham
/}% fearkoft & a9 TR | hitaisini stri tanujarm yasoda

%% 3]1@@?&1:[ IR E;—ngﬂ ajahavat prema-pari-plutaksi
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% (20) (Without having even bathed or eaten,) Krsna was absorbed in play. Overwhelmed
“ % with affection, mother Yasoda, who thought only of her son’s welfare, called out, “Govinda,
?%% Damodara, Madhava! (Come, take your bath and eat something.)”
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%%0 gREI T FSd | ﬁ'ﬁﬂﬁ sukham $ayanam nilaye ca visnum
,}% N - &A1 §: TG devarsi-mukhya munayah prapannah
‘%}% ?—|.-||-cg€-| d<9adl  gsiied tenacyute tanmayatarn vrajanti
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m% (21) Devarsi Narada and other Munis are always surrendered to Lord Visnu, who rests
\(;% upon His couch. They always chant the names of “Govinda,” “Damodara,” and “Madhava,”

T&Y . . . . . .

i% and thus they attain spiritual forms similar to His.
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?%% (AETS Gl HeIedd vihaya nidram arunodaye ca
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:kj% = < :4’ ~ © 1 Vldhaya krtyanl ca leramukhyah
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?}r

\% (22) After giving up sleep at dawn, having completed their ritualistic duties, and at the end
;;% of their Vedic chanting, the best of the learned brahmanas always loudly chant, “Govinda,
?:\% Damodara, Madhava!”
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%%o «\i \: TTWTF\T"“T vrndavane gopa-ganas ca gopyo

/}% W [—(\H?‘J\'I‘T—T@?EI vilokya govinda-viyoga-khinnam

‘%)}'Eo TN ST qr-TH el radham jaguh sasru-vilocanabhyam

i}% Mefrg TG ATET 1R30 govinda damodara madhaveti

?idg (23) In Vrndavana, seeing Srimati Radharani overwhelmed with separation from Govinda,

z% groups of gopas and gopis sang, with tears in their lotus eyes, “Govinda! Damodara! O
@2 Madhava!”

N 5
O O\ GO GO GO GO\ o G GO Cro W Cro G\ GO Cro W Cro GO\ Cro W Cro W CRo L GO\ Cro W CRo GO\ GO\ GO CRoT GO\ GO\ o o) Uy
()

= QVOT\)\\.J/OTJ\VC. VRS \




KQES
%% EAIRRUEEISHRIFERIEE prabhata-safncara-gata nu gavas 5
4 % qeeroned 99 gETET tad-raksanartham tanayam yasoda
'%, a0 -ae- J< prabodhayat pani-talena mandam
i}% e e TRl 13%1 govinda damodara madhaveti

“% (24) The cows having already gone out to graze early in the morning, mother Yasoda gently
z% roused her sleeping son with the palm of her hand, softly saying, “Govinda, Damodara,
}% Madhava.”
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%}é YaTe - e €re-ahEm pravala-sobha iva dirgha-kesa
26 W-W-‘E-éﬂ: 1 vatambu-parnasana-puta-dehah
§ T T T gata mile tarinam munayah pathanti
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% (25) With long, matted hair the color of coral, and bodies purified by eating only leaves,
/}% water, and air, the sages sit beneath the trees and chant, “Govinda,” “Damodara,” and
% “Madhava.”
;;% T dmm forg SSURCRIIE evam bruvana virahatura bhrsam
k% EERICDE W—%ﬁﬁﬁ HTET:1 vraja-striyah krsna-visikta-manasah
z% forgaT ot %eg: W G-Tq visrjya lajjam ruruduh sma su-svaram
k% M e @Rl 128l govinda damodara madhaveti

% (26) “After speaking these words, the ladies of Vraja, who were so attached to Krsna, felt
4% extremely agitated by their imminent separation from Him. They forgot all worldly shame
ES%

7% and loudly cried out,’O Govinda! O Damodara! O Madhava!’”
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%§ It sherferm o foreste-wore gopi kadacin mani-pinjara-stharm

/}é’ Yo Sl Aty e | sukarm vaco vacayitur pravrtta

%gp)" A<-FG FT-5 F ananda-kanda vraja-candra krsna
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%% (27) Sometimes a gopi is engaged in teaching a parrot within a jewelled cage to recite
Q¥

/J% names like: “Ananda-kanda” (source of bliss), “Vraja-candra” (moon of Vraja), “Krsna,”
(®

%% “Govinda,” “Damodara,” and “Madhava.”
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%% HECISECISE ﬁm@—m -a& go-vatsa-balaih $iSu-kaka-paksam

/}% TS - FARIATE | badhnantam ambhoja-dalayataksam

%% REICR G 1%1@35 Ttean uvaca mata cibukam grhitva

i}% e T TR f 12t govinda damodara madhaveti

72% (28) The lotus-eyed Lord was tying the sikha of a cowherd boy to the tail of a calf when
’é% His mother caught Him, lifted up His chin, and said, “Govinda! Damodara! Madhava!”
(0

/}é JHIA hTed - F-FecddT= I prabhata-kale vara-vallavaugha

%}% M-1eqonef ga-oT-guer: | go-raksanartham dhrta-vetra-dandah

,}% HTRTCATHTA-AHTES akarayam asur anantam adyam

%ﬁo T e AR 1311 govinda damodara madhaveti

/%;% (29) In the early morning a group of His favorite cowherd boys arrived, stick-canes in

ol hand, to take care of the cows. They addressed the unlimited, primeval Personality of
;{% Godhead, “Hey, Govinda, Damodara, Madhava!”
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jalasaye kaliya-mardanaya

yada kadambad apatan murare
gopanganas cakrusur etya gopa
govinda damodara madhaveti

e et Jreafd 1301

(30) When Lord Murari jumped from the Kadamba branch into the water to chastise the

Kaliya serpent, all the gopis and cowherd boys went there and cried out, “Oh! Govinda!
Damodara! Madhava!”
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Tiferg gmel wieEta 1321

(31) After Lord Mukunda had met with Akrara and entered Mathura to attend the cer-
emony of breaking the bow of Kamsa, all the citizens then shouted, “Jaya Govinda! Jaya
Damodara! Jaya Madhava!”

akraram asadya yada mukundas
capotsavartharmh mathuram pravistah
tada sa paurair jayatity abhasi
govinda damodara madhaveti

FAE A ded At karmsasya diitena yadaiva nitau
TG Jged - Gl 1 vrndavanantad vasudeva-siinau
e M q9Teg g5 ruroda gopi bhavanasya madhye

govinda damodara madhaveti
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(32) When both sons of Vasudeva had actually been taken out of Vrndavana by the mes-
senger of Kamsa, Yasoda sobbed within the house, wailing, “Govinda, Damodara, Mad-
hava!”

Try] =@Er-aa feme
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(33) Hearing how the son of Yasoda, who was but a child, was wrapped within the coils of
the Kaliya serpent at the pond, the cowherd boys cried “Govinda! Damodara! Madhava!”
and scurried down the path.

sarovare kaliya-naga-baddharm
§isSum yaSoda-tanayar nisamya
cakrur lutantyah pathi gopa-bala
govinda damodara madhaveti
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(34) Seeing the Lord of the Yadus proceeding towards Mathura upon Akrura’s chariot,
the cowherd boys, upon realization of their impending separation, said, “O Govinda! Da-
modara, Madhava! (Where are you going? Are You actually leaving us now?)

akrira-yane yadu-vamsa-natham
samgacchamanam mathuram niriksya
tcur viyogat kila gopa-bala

govinda damodara madhaveti

Tghg MY At -a-Td cakranda gopi nalini-vanante
FOF T @gﬁ IR krsnena hina kusume sayana
Tped-Aefieret e praphulla-nilotpala-locanabhyam

govinda damodara madhaveti
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(35) At the edge of a lotus forest, a gopi lay down upon the bed of flowers, bereft of Krsna.
Tears flowed from her lotus eyes (as she wept,) “Govinda, Damodara, Madhava.”
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%.f wrar-faqean e mata-pitrbhyarh parivaryamana 7
/}é’ TR g faamd it 1 geham pravista vilalapa gopi

%’Ep)" AT /I e fagare agatya marn palaya visvanatha

/}% Tfar Trte TTaafd 1380 govinda damodara madhaveti

% (36) Being very restricted by her mother and father, the lamenting gopi entered the
/J% house, thinking, “(Now that) I have arrived home, save me, O Lord of the universe! O
‘%% Govinda, Damodara, Madhava!”

Zj% AT - T BRATY Feall vrndavana-stharn harim asu buddhva

%% Tt T 1Y 3 T | gopi gata kapi vanarm nisayam

Zj::o TG - ATEd =g tatrapy adrstvati-bhayad avocad

%\% My Tmer Al 1301 govinda damodara madhaveti
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‘%% (37) Thinking that Krsna was in the forest, a gopi fled into the forest in the middle of
4% night. But seeing that Krsna wasn’t actually there, she became very fearful, and cried,
%2% “Govinda, Damodara, Madhava!”

g% BCRRIEIRESEREENE sukharn $ayana nilaye nije ‘pi

:\% Tt faon: gerefed gt namani visnoh pravadanti martyah

g% 3 fafsd 9=t o=t te niscitam tanmayatar vrajanti
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%%, (38) Even the ordinary mortals comfortably seated at home who chant the names of Visnu,
’}% “Govinda, Damodara,” and “Madhava,” certainly attain (at least) the liberation of having
%\% a form similar to that of the Lord.

%:j'% 1 frrTiefeereter e sa nirajaksim avalokya radharm

/}é’ Bg e -ferm-Raa 1 ruroda govinda-viyoga-khinnam

%5 T Yo icdd -A e sakhi praphullotpala-locanabhyarm

3 Tifaee Trie TTaafd 13%1 govinda damodara madhaveti

% (39) Seeing Srimati Radharani crying from the pangs of separation from Govinda, the
,}% blooming lotus eyes of Radha’s girlfriend also filled with tears, and she too cried, “Gov-
%2% inda, Damodara, Madhava.”

7S .
%'j'gp)" %Eé Wﬁ W'W Bl jihve rasajine madhura-priya tvam

mﬁ’ Hed T cofl o e | satyarn hitam tvam paramam vadami
g%’ ST HYTETOT avarnayetha madhuraksarani

:\%’ M et aeafa 1xot govinda damodara madhaveti
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%gﬁ (40) O my tongue, you are fond of sweet things and are of discriminating taste; I tell you
,}? the highest truth, which is also the most beneficial. Please just recite these sweet syllables:
%ﬁ’ “Govinda,” “Damodara,” and “Madhava.”

b . .

%j'gp)" ST f-cieh - AT ered ST atyantika-vyadhihararm jananar
:\é’ faforcaer Jg-fomt aafa | cikitsakam veda-vido vadanti

%} FOR-d19 - -3 -for st samsara-tapa-traya-nasa-bijam
:\%’ e amie qEaf 1v20 govinda damodara madhaveti

% (41) The knowers of the Vedas say that this is the cure-all of the worst diseases of mankind,
,}% and that this is the seed of the destruction of the threefold miseries of material existence-
%% -"Govinda, Damodara, Madhava!”
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% TP TFafd T tatajiiaya gacchati ramcandre 8
%}'% HALHOISTUeR] TEfld 1 salaksmane ‘ranyacaye sasite
% EEZRISREEIISIEE cakranda ramasya nija janitri
% Mg e graafd 1x N govinda damodara madhaveti
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(42) Upon Ramacandra’s going into the forest due to his father’s order, along with
Laksmana and Sita, (and thus becoming) a forest-rover, His mother cried, “O Govinda,
Damodara, Madhava!”

THTIh GUSH - T
g1 REET E9IeReER o
a1 deTsh INTeH=-1en
Tifere gHTeT HTEEtd 1% 31

(43) Left there alone, Sita was carried out of the forest by the ten-headed Ravana. At that
time, accepting no other Lord, Sita cried, “O Govinda! Damodara! Madhava!”

THTTSRRT SHeRTCHST €1

ekakini dandaka-kananantat
sa niyamana dasakandharena
sita tadakrosad ananya-natha
govinda damodara madhaveti

ramadviyukta janakatmaja sa

faferaa=t &fs Tm-%9 1 vicintayanti hrdi rama-rapam
e didr TAY T ruroda sita raghunatha pahi
Mifre ameT et 1yl govinda damodara madhaveti

(44) Separated from Rama, the daughter of King Janaka was completely anxious, and with
the form of Rama within her heart, she cried, “O Raghunatha! Protect me! O Govinda,

’”

Damodara, Madhava!

wefie oo wg-awr-m

prasida visno raghu-vamsa-natha

Wvﬁ @—g:@—%?ﬁ 1 surasuranam sukha-duhkha-heto
ey ruroda sita tu samudra-ma e

We Har g 9gs-aed d d dhy

Mz Tme 7T fy 1y govinda damodara madhaveti

(45) “O Lord Visnu, be gracious! Lord of the Raghu clan, cause of the happiness and
distress of gods and demons alike, O Govinda, Damoadara, Madhava!” Thus Sita cried,
(by the time she had been carried) over the middle of the ocean.

Ied-o1 TTE- TEId-arel antar-jale graha-grhita-pado
laqgr W HEQ-T7Y: 1 visrsta-viklista-samasta-bandhuh
H?{T S CARC O GFTTQ tada gajendro nitaram jagada
Tifaee SIET ATTET 1981 govinda damodara madhaveti

(46) Caught by his foot and pulled into the water, Gajendra, his friends all harassed and
frightened away, then called out incessantly, “Govinda, Damodara, Madhava!”

hamsadhvajah sankhayuto dadarsa
putram katahe prapatantam enam
punyani namani harer japantam
govinda damodara madhaveti

. o ~ a.éi[
CE[ °h¢|é H‘id"d"l"l"l 1
‘:FE[TFI Tt E{Trfq_d
Tiifeee ST ATl 1991
(47) Along with his priest Saflkhayuta, King Hamsadhvaja saw his son Sudhanva falling

into a vat, but the boy was chanting the transcendental names of Hari, Govinda, Damo-
dara, and Madhava.

(R

% N 5
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g; g‘q'm'{:ﬁ T IUA BT d_ur\_/ésasc_) Vﬁ}(}fam uI_)e.ty_a’ krsna 9
/}é’ a1 amﬁmqq_qn'iq:‘ﬁw ! sa cabrav1t' kagana—va51?1sarfl

%g?)o Ied:Tde RIS G ant'c'lhpravistam mana_sajuhavg

,}g% Tﬁﬁa Egrq\'m ArIafd 19l govinda damodara madhaveti

%%: (48) Accepting Durvasa Muni’s request (that she feed his thousands of disciples, even

,Jg though she hadn’t the means to do this) Draupadi mentally called out to the Lord within,

%% the Lord of a forest dweller (like her), and she said, “Govinda, Damodara, Madhava!”

MA\O

%’gﬁ)" 150 0 P =) S 1 s (== o dhyeyah sada yogibhir aprameyah

/}é’ Fear-aead-aTR=Ta: | cinta-hara$ cintita-parijatah

%Ep)" q,—gﬂ'iq,-[_q;,%,qa_;ﬁg_auﬁ kasFﬁriki—lfalpita—nila—yarno .

/}éz Tifdee ariet ARt 19R1 govinda damodara madhaveti

%% (49) He is always meditated upon by the yogis as being inscrutable. He is the remover of
Q¥

/J% all anxieties, and is the desire-tree of all that is desireable. His bluish complexion is as
%E% attractive as Kastarika. Govinda! Damodara! Madhava!
o

;;% AN - FY  giadiScIm samsare-kupe patito ‘tyagadhe
/?:\% ﬁ@—'q_llﬁ?[ CERIERIER mohandha-purne visayabhitapte
{ % TESH HH g e karavalambam mama dehi visno
?z% e S ATET 4ol govinda damodara madhaveti
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&}? (50) I am fallen into the deep, dark well of material life, which is full of illusion and blind
/}é’ ignorance, and I am tormented by sensual existence. O my Lord, Visnu, Govinda, Damo-
L}é dara, Madhava, please grant me Your supporting hand to uplift me.

o

K\SI\ ha¥ haY Sl aN o e

:{% HT T HA dlR Sg tvam eva yace mama dehi jihve

?z% TURT S ?ﬂr_a 1 samagate dandadhare krtante

f% TR TR G-¥=el vaktavyam evarh madhuram su-bhaktya
?z% Tifdwe IS AT 1421 govinda damodara madhaveti

;;% (51) O my tongue, I ask only this of you, that at my meeting the bearer of the sceptre of
?:\% chastisement (Yamaraja), you will utter this sweet phrase with great devotion: “Govinda,
z% Damodara, Madhava!”

?r

b

/}éz o J95 qa-m.g?ﬁ[ bhajasva mantram bhava-bandha-muktyai
%% e @ g HqATH 1 jihve rasajne su-labharm manojiam

,}% FeiRCio| Eﬁﬁ[; St dvaipayanadyair munibhih prajaptam

%}% Tifaee e ATIET 141 govinda damodara madhaveti

’3% (52) O my tongue, O knower of rasa, for release from the hellish bondage of material ex-
72% istence, just worship the charming, easily obtainable mantra that is chanted by Vedavyasa
’é% and other sages: “Govinda, Damodara, Madhava!”

i}% MU 3R &9-fae gopala vamsidhara rapa-sindho

%@)" SRR AN SF-awT | lokesa narayana dina-bandho

/}é’ ST-ERE 98 qaed ucca-svarais tvam vada sarvadaiva

%Ep)" Tife aTHiE AT 1El govinda damodara madhaveti

K% (53) You should always and everywhere just loudly chant, “Gopala, Vamhs$idhara, O ocean
o of beauty, Lord of the worlds, Narayana, O friend of the poor, Govinda, Damodara,” and
z% “Madhava.”
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Tifeeg STHIGY ARl 1431

(54) O my tongue, just always worship these beautiful, enchanting names of Krsna,
“Govinda, Damodara,” and “Madhava,” which destroy all the obstacles of the devotees.

W‘“ ﬂnaa“ W
‘llquq ‘llqud, H@fd,Wl
nnaaimaazw g
| II -G QIHIQ( 1:|T'°|€=II<'1 [IEA]

(65) “O Govinda, Govinda, Hari, Murari! O Govinda, Govinda, Mukunda, Krsna! O Go-
vinda, Govinda! O holder of the chariot wheel! O Govinda! O Damodara! O Madhava!”

N D s H‘[i
g N D~ l
aalaﬁmaaqaam

Tifereg THIGY AT 14&1

jihve sadaiva bhaja sundarani
namani krsnasya manoharani
samasta-bhaktarti-vinasanani

govinda damodara madhaveti

govinda govinda hare murare
govinda govinda mukunda krsna
govinda govinda rathanga-pane
govinda damodara madhaveti

sukhavasane tvidam eva saram
duhkhavasane tvidam eva geyam
dehavasane tvidam eva japyam
govinda damodara madhaveti

% N 5
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(56) This indeed is the essence (found) upon ceasing the affairs of mundane happiness.
And this too is to be sung after the cessation of all sufferings. This alone is to be chanted
at the time of death of one’s material body-"Govinda, Damodara, Madhava!”

durvara-vakyam parigrhya krsna
mrgiva bhita tu katham kathancit
sabham pravista manasajuhava
govinda damodara madhaveti

< . o
aﬁ]a Hiefl g F4 FfEd
& ST HAANJ&d
Tifere QTG ATIET 14sl
(57) Somehow or other accepting the unavoidable command of Duhsasana, Draupadi,

like a frightened doe, entered the assembly of princes and within her mind cried out to
the Lord, “Govinda, Damodara, Madhava!”

i TR W\ 3 $r1 krsna radhavara gokulesa
Tfrq?;n e 1 gopala govardhana-natha visno
AR R S jihve pibasvamrtam etad eva
Y& HdHdGd . - - .
S N govinda damodara madhaveti

Tifewe SHIGY ATl %<l

(58) O tongue, drink only this nectar (of the names), “Sri Krsna, dearmost of Srimati
Radharani, Lord of Gokula, Gopala, Lord of Govardhana, Visnu, Govinda, Damodara,”
and “Madhava.”

srinatha visvesvara visva-murte
$r1 devaki-nandana daitya-Satro
jihve pibasvamrtam etad eva
govinda damodara madhaveti

sfiere farssR. farsa-mgd

2t ahl-AegA Sa-T |

R R NS

TNTeeg GHIGT ATIET 14%1
(9) “Srinatha, Lord of the universe, form of the universe, beautiful son of Devaki, O enemy
of the demons, Govinda, Damodara, Madhava!” O my tongue, just drink this nectar.
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%}% M99d F#9-Ray g% gopipate kamsa-ripo mukunda 11
,}% Fegd F2E El'l@iﬁ 1 ?gksmipate kesava vasudeva

%}% R feEmadaed jihve pibasvamrtam etad eva

,}% Tifree aTEET TR 1500 govinda damodara madhaveti

@
7_’%% (60) “Lord of the gopis, enemy of Kamsa, Mukunda, husband of Laksmidevi, Kesava, son
’¢% of Vasudeva, Govinda, Damodara, Madhava!” O my tongue, just drink this nectar.

(e

’}é M - SIS - F T gopijanahlada-kara vrajesa
%}% TN-TNOTRE - Fd - Fa= | go-caranaranya-krta-pravesa
,}% = e aacd jihve pibasvamrtam etad eva
‘7?% Tiifewe SHIGY ATIETd 1621 govinda damodara madhaveti

f% (61) “O You who give bliss to the gopis! Lord of Vraja, You who have entered the forest
m%’ for herding the cows, O Govinda, Damodara, Madhava!” O my tongue, just drink this

749

% § nectar.

;}% Rl e IR pranesa visvambhara kaitabhare
?}% JHIS AHT FH-9107 | vaikuntha narayana cakra-pane
,}2% ﬁ% ﬁaﬁﬁﬂﬁﬁiﬂ jihve pibasvamrtam etad eva

& S\o N S ~ o 2 3 = .
72% Tifee e ATIaTd 151 govinda damodara madhaveti

z% (62) “O Lord of my life! Upholder of the universe, foe of Kaitabha, Vaikuntha, Narayana,
m%’ holder of the Sudarsana-cakra! Govinda, Damodara, Madhava!” O my tongue, just drink
’”% this nectar.

D

/}éz W GW AggEd hare murare madhusadanadya
%% off TH Siqme Tgu | §11 rama sitavara ravanare

,}% e feaEmaiaeE jihve pibasvamrtam etad eva
‘7?% T SR ATaTd& 2l govinda damodara madhaveti

749 ,
\g}'?)" (63) “O Lord Hari, enemy of Mura, Madhustidana, Sri Rama, dearmost of Sita, enemy of
Kﬁ’ Ravana, Govinda, Damodara, Madhava!” O tongue, now just drink this nectar.

749
gé’ 2 RICELAIFRE IS S| $r1 yadavendradri-dharambujaksa
%§ Tﬁ-"ﬁ‘?—ﬂﬁ-@lﬂ-&'ﬁ-&a 1 go-gopa-gopi-sukha-dana-daksa
mﬁ’ g Yeamaudadd jihve pibasvamrtam etad eva
%;% TS TG ATITA1E L1 govinda damodara madhaveti
i\no

/J% (64) “O best of the Yadus, O bearer of Govardhana hill, O lotus-eyed expert in giving hap-

%% piness to the cows, the gopas, and the gopis, Govinda, Damodara, Madhava!” O tongue,
=Se please just drink this nectar.

/}é’ RO T9-31 dharabharottarana-gopa-vesa

%@)" ]%@(_g.ﬁw_a:g_fm 1 vihara-lila-krta-bandhu-sesa

/}é’ g NeEyaHded jihve pibasvamrtam etad eva

%’Ep)" g I ATIATIE4L govinda damodara madhaveti

K% (65) “O uplifter of the earth’s burdens in the guise of a cowherd boy, Lord of sportive pas-
4 times in which Ananta-$esa has become Your brother! O Govinda, Damodara, Madhava!”
z% O my tongue, just drink this nectar.
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%% TH - TR - ':EIEFI\T baki-bakaghasura-dhenukare

%é’ 2N -JUTEd-freTa-a8 1 kesi-trnavarta-vighata-daksa

%E?% W& UeEyaddadd jihve pibasvamrtam etad eva
§ Tifdwe STHICT ATl 1851 govinda damodara madhaveti

(66) “O enemy of Baki (Putana), Bakasura, Aghasura, and Dhenuka, O Lord who expertly
smashed Kesi and Trnavarta!” O tongue, just drink this nectar-"Govinda, Damodara,
Madhava!”

by
5
S

C
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by
S

$11 janaki-jivana ramacandra

S STwRl-Sia TS
3 nisacarare bharatagrajesa

g MeEwEygaddcd jihve pibasvamrtam etad eva
Tifeee S |Taatd 159l govinda damodara madhaveti

(67) “O Ramacandra, O life and soul of the beautiful daughter of Janaka Maharaja, enemy
of the night-roving demons, O elder brother of Bharata!” O my tongue, just drink this
nectar—"Govinda, Damodara, Madhava!”

narayanananta hare nrsimhha

a\ O\

TRTE-aTTEY & FI | prahlada-badhahara he krpalo
g eagaiada jihve pibasvamrtam etad eva
Tifaee ST JTaatd 151 govinda damodara madhaveti

(68) “O Lord Narayana, Ananta, Hari, Nrsithhadeva, remover of the afflictions of Prahlada,
O merciful Lord! Govinda, Damodara, Madhava!” O my tongue, simply drink this nec-
tar.

I q,—_[w';‘.[ Tl'q &Y lila-manusyakrti-rama-rapa
ST Em:ﬁ Fa- H’q’ Sl pratapa-dasi-krta-sarva-bhupa
I\_rré W jihve pibasvamrtam etad eva
THife aTHiet AT 18l govinda damodara madhaveti

(69) O Lord who assumed the man-like form of Rama, who by dint of Your prowess,
turned all other kings into Your servants! “O Govinda, Damodara, Madhava!” O tongue,
just drink this nectar.

i it 5 Tﬁﬁ!ﬁ & W $11 k),r_sr,la go_v1_nda hal:e murare
%% % A1 AR AT | he natha narayana vasudeva
6 R M 2 jihve pibasvamrtam etad eva
Q& HdHdGd . _ _ .
%g TiFeE TR ATIRRT tool govinda damodara madhaveti

(70) “Sri Krsna! Govinda! Hari! Murari! O Lord, Narayana, Vasudeva!” O tongue, please
drink only this nectar-"Govinda, Damodara, Madhava!”
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S¢ T quas | TRl vakturh samartho ‘pi na vakti kascid e

%é CRESGIGH aqaqﬁiqg{aqq 1 aho jananam vyasanabhimukhyam c {%

%5?) S e aHdad jihve pibasvamrtam etad eva {%
< Mg STHTGY |TEETd 1921 govinda damodara madhaveti

5
i

%,I (71) Even though anyone is able to chant, still no one does. Alas! How determined people
%’é’ are for their own undoing! O tongue, just drink the nectar of these names-"Govinda,
%}% Damodara, Madhava!”

%}% iti $r1 bilvamangalacarya-viracitam &
%% sr1 govinda-damodara-stotram sampurnam 5
®

(72) Thus the Sri Govinda Damodara Stotram composed by Sri Bilvamangalacarya is

%%% completed.
%3 Jhe &nd
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